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ABSTRACT 

In Iranian undergraduate Russian language programs, students are required to take courses 
devoted exclusively to the history and theory of literature—even though many have not yet 
achieved sufficient proficiency in Russian. These courses typically offer little to no language 
instruction, which often leads students to perceive them as tedious or irrelevant, overlooking their 
academic value.The central research question is as follows: How can motivation to learn Russian 
literary theory be increased among Iranian students majoring in Russian language? We believe 
that teaching Russian literary theory to Iranian students—or to non-native learners more 
broadly—requires a different approach than the one used for native Russian-speaking students. 
To support this claim, the present study employs a descriptive and library-based research 
methodology. It also proposes practical examples of integrated language-and-literature instruction 
within the teaching of Russian literary theory.What sets this research apart is its proposal of a 
CLIL-based model for teaching literary theory—one that integrates language and content 
instruction simultaneously. The findings of this study show that applying the CLIL approach can 
yield an educational model that not only enhances students’ language proficiency but also fosters 
a deeper engagement with literary theory. Employing this approach can enhance learners’ 
confidence and self-belief, while fostering greater motivation to study both Russian language and 
literature. 
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 چکیده

دانشجویان مقطع کارشناسی رشته زبان روسی در ایران بدون اینکه مهارت کافی در زبان روسی را کسب کرده 
شود واحدهایی هستند که در آنها صرفاً به آموزش تاریخ ادبیات و تئوری ادبیات پرداخته میباشند، ملزم به گذراندن 

اهمیت کننده و بیرو برخی از دانشجویان این دروس را خستههای زبانی در آنها نقش چندانی ندارد. ازاینو آموزش
 یریادگی زهیانگ توانی: چگونه مشرح است نیپژوهش بد یاصل پرسش کنند.دانند و ارزش آنها را درک نمیمی
برای آموزش  که میباور هست نیداد؟ ما بر ا شیافزا یرشته زبان روس یرانیا انیرا در دانشجو یروس اتیادب یتئور

ای متفاوت از آموزش آن به طور کلی دانشجویان خارجی باید شیوهتئوری ادبیات روسی به دانشجویان ایرانی یا به
و  ایکتابخانه قیدر پژوهش حاضر از روش تحق موضوع نیجهت اثبات ازبان به کار گرفته شود. دانشجویان روس

تئوری ادبیات آموزش  فرآیند در اتیادب آموزش تلفیقی زبان و از یعمل ییهاکرد و نمونه میاهاستفاده خو یفیتوص
 است CLIL ادبیات با روش تئوری آموزش یبرا الگویی شنهادیپژوهش پ نیا ینوآورخواهیم داد.  پیشنهاد ،را
روش از  با استفادهکه  دهدیپژوهش نشان م یهاافتهی زمان آموزش داده شوند.طور همطوری که زبان و محتوا بهبه

CLIL، بلکه باعث درک  کند،یم تیرا تقو یزبان یهاتنها مهارتنهتوان الگوی آموزشی را پیشنهاد داد که می
داده  شیآموزان را افزازبان ینفس و خودباوراعتمادبه توانداستفاده از این شیوه می .شودیم تئوری ادبیات ترقیعم

 .بخشدبهبود  دبیاتو ا زبان یریادگی یها را براآن زهیو انگ
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 مقدمه  .1

 یصرفاً به معنا یخارج یهازبان یریادگیامروز،  یایدر دن
 یبرا یبلکه پل ست،ین یتسلط بر واژگان و قواعد دستور

. در شودیمختلف محسوب م یهاها و تمدندرک فرهنگ
 ،یمنابع فرهنگ نیتریاز غن یکیعنوان به اتیادب ان،یم نیا

. کند فایا یخارج یهادر آموزش زبان یدیکل ینقشتواند می
مانند خواندن، نوشتن و  یزبان یهاتنها مهارتنه یمتون ادب

آموزان را با بلکه زبان کنند،یم تیدرک مطلب را تقو
جوامع گوناگون  یفرهنگ یهاو ارزش خیتفکر، تار یهاوهیش

  .سازندیآشنا م
استفاده از  ،یآموزش یهااز برنامه یاریدر بس ،حالبااین

 یزبان خارج یریادگی یکارآمد برا یعنوان ابزاربه اتیادب
کمتر مورد توجه قرار گرفته است و درصورت وجود دروس 

 اتیادب یبه تئور شتریب یدر برنامه آموزش اتیمربوط به ادب
 هب یکشور هدف زبان خارج یو انتقال اطلاعات ادب

 یزبان یمهارتها یبدون توجه به ارتقا ،خارجی انیدانشجو
دیگر برای آموزش تئوری ازسوی شود.پرداخته می شانیا

شود وتفاوتی بین ات فقط به انتقال مفاهیم اکتفا میادبی
 نیبه هم شود. دانشجویان بومی و خارجی در نظر گرفته نمی

 و مباحث تئوری آن اتیکه به ادب انیاز دانشجو یبرخ لیدل
پندارند و بهره لازم دروس را اضافه می نیای ندارند اعلاقه

کنند، فظ میچراکه تنها این دروس را ح برند.را از آن نمی
که در سال  یدر نظر سنجکنند. گیرند و فراموش مینمره می

 یرشته زبان روس یکارشناس مقطع سرفصلدر مورد  1403
به  ،از سؤالات یکی، انجام شد رانیا یدر دانشگاهها

اختصاص داشت که  ییبودن واحدها دیبودن و مف یکاربرد
از  درصد37شوند. پرداخته می اتیدر آنها به ادب

اهمیت و آنها را غیرضروری دروس را کم نیکنندگان اشرکت
 نیبر ا یکنندگان در نظر سنجشرکت درصد34دانستند. می

دروس متوسط است و فقط حدود  نیا تیباور بودند که اهم
 دانستندمی تیاهم را بسیار با اتیادبمربوط به دروس   29%

 یهمچون پل اتیدبآنکه احال (.39: 1403، دست آموز )
احساسات  ها،شهیاند وندیگذشته و حال، امکان پ انیاستوار م
. دانش آوردمیمختلف را فراهم  یهاتمدن یهاو ارزش

 یبرا یدر آموزش زبان خارج ینقش مهم اتیادب یتئور
تنها به درک دانش نه نیا رایز کند،یم فایا انیدانشجو

 کند،یزبان مقصد کمک م یهاییبایاز ساختار و ز یترقیعم
و تفکر آن جامعه  خیشناخت فرهنگ، تار یبرا یانهیبلکه زم

 ت،یوامانند ر ینظر میبا مفاه یی. آشناسازدیفراهم م
متون  ریو تفس لیتحل ییتوانا ،یادب یهاو سبک ،یینمادگرا

 یتفکر انتقاد یهاکرده و مهارت تیتقو انیرا در دانشجو
 یادب یهایمطالعه تئور ن،ی. همچندهدیآنان را پرورش م

در نوشتن خلاقانه  ژهیوزبان، به دیتول ییتوانا شیموجب افزا
را نسبت به زبان  نآموزازبان دگاهیو د شودیو ترجمه، م

. دهدیخلق معنا و تجربه گسترش م یبرا یعنوان ابزاربه
 یریادگی یبرا یضرور یتنها مکملنه اتیادب یرو، تئورازاین

زبان و فرهنگ که  انیاست م یاست، بلکه پل یزبان خارج
 .سازدیاز هر دو را ممکن م یترقیفهم عم

CLIL  یک رویکرد دوگانه برای آموزش است که در آن
ای برای آموزش یک عنوان وسیلهاز یک زبان خارجی به

شود و زبان خارجی در عین حال موضوع موضوع استفاده می
(. این روش آموزش 182: 2018سیدورنکو، مطالعه است )

محتوایی  بیشتر برای آموزش علوم طبیعی و موضوعات
کاربرد دارد. نوآوری این پژوهش ارائه پیشنهاداتی برای 

های تئوری ادبیات در کلاسآموزش  یبرا CLILاستفاده از 
درس زبان روسی در مقطع کارشناسی است. دانشجویان 
رشته زبان روسی یادگیری این زبان را در دانشگاه آغاز 

تواند در کنند. آیا این شیوه از آموزش تئوری ادبیات میمی
ارتقای مهارتهای زبانی دانشجویان نیز مؤثر باشد و در آنها 

که استفاده از روش  میباور هست نیما بر ا ایجاد انگیزه کند؟
CLIL های درس ایران در آموزش ادبیات روسی در کلاس 

کند کمک می انیدانشجو یزبان یمهارتها یتنها به ارتقانه
 شود.می اتیادب یتئور بر دانشجویانر تسلط بیشتبلکه باعث 

 قیاز روش تحق جهت اثبات این فرضیه در پژوهش حاضر
و با  ی استفاده خواهیم کردفیو توص یفیکای، کتابخانه

در  CLILاز استفاده از روش  یعمل ییهانمونه یبررس
تنها نهروش استفاده ازاین که یمدهینشان م ،آموزش ادبیات

یادگیری  بلکه در کند،یکمک م یزبان یهامهارت شیبه افزا
 تواند درتواند مؤثر باشد. این روش میدانش ادبیات نیز می

 یفرهنگ قیو درک عم ینفس، خودباوراعتمادبه تیتقو
استادان پژوهش به  نی. اداشته باشد یرآموزان نقش مؤثزبان

 در آموزش CLILاستفاده از روش  با که کندیم شنهادیپ
آموزش  یمؤثر برا یعنوان ابزاربهری ، از دروس تئواتیادب

آموزش محتوای تئوری ادبیات را استفاده کنند و یزبان خارج
 یرو شیرا پ یدیجد یهاافق نیز ارتقا ببخشند و با اینکار

. نوآوری این پژوهش پیشنهاد قرار دهند دانشجویان
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در آموزش  CLILاز استفاده از روش هایی برای تکنیک
  ادبیات است.

 پیشینه تحقیق  .2

های گوناگونی درخصوص آموزش زبان تاکنون پژوهش
به کمک ادبیات در جهان انجام شده است. در بسیاری از این 

عنوان ابزار مناسب برای آموزش زبان ها ادبیات بهپژوهش
عنوان شماری ادبیات را بهمعرفی شده است و پژوهشگران بی

این اند. بیشتر ابزار کارآمد برای آموزش زبان معرفی کرده
هایی به غیر از زبان روسی ها به بررسی آموزش زبانپژوهش

در  اوغلو شمانیحعنوان مثال پردازند. بهبه کمک ادبیات می
« آموزش انگلیسی از طریق ادبیات»ای تحت عنوان: مقاله

 یهاتوسعه مهارت یبرا یتنها ابزارنه اتیادبدارد، اذعان می
بان مقصد است، بلکه آموزان در زدانش یو گفتار ینوشتار

 یستگیهست و شا زیسوی فرهنگ زبان مقصد نبه یاچهیدر
،  اوغلو شمانیح) کندیم جادیآموزان ارا در دانش یفرهنگ
خطیب و همکاران معتقدند که ادبیات به معلمان  .(65: 2005

کند تا مهارتهای فرهنگی، زبانی و تفسیری زبان کمک می
آموزان را برای غلبه بر خود را پرورش دهند، ذهن زبان

کند و به های منفی در فرهنگ زبان هدف درگیر مینگرش
(. 107: 2013ران، خطیب و همکادهد )کلاس زبان تنوع می

نقش  یبررس»ای تحت عنوان: موریس و همکاران در مقاله
نشان ...«  آموزانزبان یمهارت زبان یدر ارتقا یشفاه اتیادب

آموزان تأثیر دهند که ادبیات شفاهی بر عملکرد زبانی زبانمی
ن نیز (. محرم زاده و همکارا761: 2024موریس، گذارد )می

رشدی در هاست جایگاه روبهاذعان دارند که ادبیات مدت
زمینه آموزش زبان و فرهنگ داشته است و توصیه ایشان 

فرهنگی برای ارتقای توانش منظورشناختی و رویکرد میان
محرم مند کردن دانشجویان به محتوای ادبی است )علاقه

زاده و همکاران در (. رحمتعلی166: 1403زاده و همکاران، 
پژوهشی که درخصوص استفاده از متون ادبی در ارتقای 
مهارت خواندن و درک مفهوم متن دانشجویان رشته زبان 

گیری آلمانی انجام داده بودند، به این نتیجه رسیدند که بهره
طور عنوان محور اصلی طرح درس، بهاز متون ادبی به

آموزان در درک عمیق نایی دانشچشمگیر و معناداری بر توا
: 1403زاده و همکاران، رحمتعلیافزاید )مفاهیم متون می

شماری نیز های بیها، پژوهشاین پژوهشبر (. علاوه574

                                                           
1 Teaching Language and Literature On and Off-Canon 
2 Teaching Russian as a Foreign Language Through Literature 

عنوان زبان خارجی وجود دارند که به آموزش زبان روسی به
کتاب  5دربخش شوند.  یک پژوهشگر اسپانیایی مربوط می

 1«رسمیآموزش زبان و ادبیات درون و بیرون چهارچوب »
عنوان زبان خارجی از آموزش زبان روسی به»تحت عنوان 
در مورد  یو عمل یمسائل نظر لیبه تحل 2«طریق ادبیات
عنوان زبان به یدر آموزش زبان روس اتیاستفاده از ادب

که زبان  ازدپردیم یآموزاندانش یطور خاص براو به یخارج
از بررسی مسایل این نویسنده پساست.  ییایاول آنها اسپان

آموزش در  یاستفاده از متون ادب یایو مزا هایژگیو نظری،
 یلعوامرا تشریح کرده و  عنوان زبان خارجیزبان روسی به

زبان استفاده در کلاس  یبرا یمتن ادب کیرا که بر انتخاب 
کند می لیتحل را گذارندیم ریتأث عنوان زبان خارجیروسی به

 پژوهش نی. ادهدیرا شرح م یکار با متون ادب روش کی و
و آثار  سندگانینو ،یدرس یهااز کتاب یامجموعه معرفی با

عنوان آموزش زبان روسی بهاستفاده در کلاس  یکه برا یادب
 هیتوص زبان خارجی برای دانشجویان اسپانیایی مناسب

آنها، به  یآموزش یاصل یهایژگیو به همراه شرح شوند،یم
آلنوا در  .(2020  ،ایورچر گارس ریخاو کهیانر) رسدیم انیپا

شناسی آموزش زبان روسی از روش»پژوهش خود با عنوان 
روش  رسد که، به این نتیجه می«طریق فرهنگ و هنر

 یآموزش ندیفرهنگ و هنر، فرآ قیاز طر یآموزش زبان روس
 یزبان یهاتنها مهارتو نه کندیم تریرا غن انیدانشجو
تا  دهدیبلکه به آنها اجازه م بخشد،یرا بهبود م انیدانشجو

 یور شوند. معرفغوطه هیروس خیدر فرهنگ و تار ترقیعم
قابل  زانیزبان را به م یریادگی یربخشاث تواندیروش م نیا

آگاه از  یتیشخص یریگدهد و به شکل شیافزا یتوجه
: 2024آلنوا، ) فرهنگ در چهارچوب آموزش مدرن کمک کند

های متن ادبی در کلاس»ایوانا در پژوهشی با عنوان  .(59
مثابه راهی برای عنوان زبان خارجی بهآموزش زبان روسی به
به تبیین  3با استفاده از اشعار توتچف« انتقال مفاهیم فرهنگی

های های زبان با دیدگاهاهمیت آشنایی دانشجویان رشته
نویسندگان پرداخته و اذعان دارد که مطالعه زبان شعر و 

زبان  کیعنوان به یزبان روس یهاآن در کلاس ریفسن
 ییبایدهد تا زامکان را می نیا استادان زبان روسیبه  یخارج

حس زبان در  با توسعهرا نشان دهند،  یروس گفتار زنده
که به زبان  یافراد تیدرباره شخص نفوذ کنند و شاعر تیفرد

3 Ф. И. Тютчев 
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در آن  شاعر که یدرباره کشور و نیز کنندشاعر صحبت می
 .(253: 2010ایوانا، ) اموزندیب شتریو کار کرده است، ب یزندگ

ای با عنوان در مقاله زنیبه نام تور ییایتالیپژوهشگر ا کی
از  یدر دروس زبان روس یروس اتیادب یدانشگاه سیتدر»

نقش  ریاخ یهااذعان دارد که در دهه «یفرهنگ نیمنظر ب
 یدر نظام آموزش زبان روس یروس اتیآموزش ادب ژهیو

 فیشناخته شده است. وظا تیبه رسم یعنوان زبان خارجبه
توسط  یتسلط بر زبان روس ندیدر فرآ اتیادب موزشآ

ترین مشکلات کمک به حل مهم یبرا یخارج انیدانشجو
 یطراح یزبان خارج کیعنوان به یآموزش زبان روس

 کی یدرک معنا یبرا هایاند و آن آموزش به خارجشده
 یگفتار یهاآن، توسعه مهارت لیپتانسکلمه و احساس 

آنها،  یبهبود فرهنگ گفتار ان،یدانشجو یو کتب یشفاه
و توسعه تفکر  یذوق خواندن داستان به زبان خارج یالقا

موارد بر علاوه(.183: 2017 زن،یتوراست ) یگفتار یمجاز
ذکرشده بیش از هزاران مقاله درخصوص استفاده ار ادبیات 

عنوان زبان خارجی و کارآمد در فرآیند آموزش زبان روسی به
خه (؛ )2024گراسیموا،  ود دارد )نگاه شود به )بودن آن وج

 انیاز مو غیره(.  (2015تالستوخینا، ؛ )(2022تسه، 
پردازند می اتیزبان و ادب یقیتلف یکه به بررس ییهاپژوهش

توجه  CLILروش  قیاز طر اتیمورد به آموزش ادب کیتنها 
رغم اینکه روش معتقد است علی روایخامیداشته است. ت

CLIL و موضوعات  یعیآموزش علوم طب یبرا شتریب
 نیرو زبان سازگارت اتیکاربرد دارد بدون شک ادب ییمحتوا

 یسیهستند. او معتقد است آموزش زبان انگل CLIL یاجزا
پذیر امکان یعلوم انسان انیدانشجو یبرا اتیادب قیاز طر

-189: 2024 روا،یخامیتباشد ) دیمف اریتواند بساست و می
او در پژوهش خود به تبیین آموزش متون ادبی از  .(190

هایی پرداخته است. در تمامی پژوهش CLILروش طریق 
که بررسی کردیم به استفاده از متون ادبی و یا ادبیات زبان 

آنکه در خارجی در فرآیند آموزش آن پرداخته شده بود، حال
سرفصل رشته زبان روسی در دانشگاههای ایران دروس 
تئوری ادبیات وجود دارند که خود داراری محتوایی هستند 

داده شوند. ما معتقدیم استفاده از روش که باید آموزش 
CLIL  ضمن آموزش دقیق محتوای مورد انتظار از دروس

مربوط به تئوری ادبیات روسی به ارتقای مهارتهای زبانی 
کند. همچنین آشنایی عمیق با دانشجویان نیز کمک می

تئوری ادبیات و توانایی تحلیل ادبی در آنها ایجاد انگیزه 
 درستی پی خواهند برد. میت این دروس بهخواهد کرد و به اه

 روش تحقیق .3

و با استفاده  یلتحلی –یفیتوص یکردیپژوهش با رو نیا
 ق،یتحق یانجام شده است. هدف اصل یااز روش کتابخانه

رشته  یرانیا انیدر دانشجو زهیانگ شیافزا یراهکارها یبررس
 ییو ارائه الگو اتیادب ینسبت به درس تئور یزبان روس

 از روش یریگدرس با بهره نیآموزش ا یبرا یشنهادیپ

CLIL زبان و محتوا  یقیتلف یریگبه عبارت دیگر یاد ای
 یعمل ییهانمونه ،یلیو تحل ینظر یهاافتهیاساس  بر .است

 دندیگرد شنهادیو پ یطراح اتیزبان و ادب یقیاز آموزش تلف
 یزبان یهاتیبا فعال یروس اتیادب یتئور میکه در آن مفاه

 یعنوان الگوهاها بهنمونه نیاند. اشده قیهدفمند تلف
ارائه  «یادب یهامکتب»درس  سیتدر یبرا یشنهادیپ

از  را دارند. یآموزش یهاطیاجرا در مح تیو قابل انددهش
شده برای تدریس سایر دروس در حوزه تئوری الگوی ارائه

 شنهادیدر پ قیتحق نیا ینوآورتوان بهره برد. ادبیات نیز می
 اتیادب یدر آموزش تئور CLILاستفاده از روش  یعمل
که تاکنون در  یاست؛ روش یخارج انیبه دانشجو یروس

 تواندیدرس کمتر مورد توجه قرار گرفته و م نیآموزش ا
 یزبانش و توان زهیانگ یارتقا یمؤثر برا ییعنوان الگوبه

 یشنهادیطرح پ نیا ،یبه کار رود. در مراحل بعد انیدانشجو
را دارد تا  یواقع یآموزش یهاطیدر مح یابیاجرا و ارز تیقابل

 شود. دهیسنج زین یصورت تجربآن به یاثربخش

 بحث و بررسی  .4

 ینوع زبان و محتوا یقیتلف یریادگی CLIL کردیرو
: کندیزمان دنبال ماست که دو هدف را هم یآموزش ۀویش

 یریادگی یبرا یعنوان ابزاربه یسو، زبان خارج کیاز 
دیگر خودِ زبان و ازسوی رود،یکار مدروس مختلف به

های . مقالات و پژوهشآموزش است یبرا یموضوع
  CLIL بررسی منابع مرتبط با روشگوناگونی که در حوزه 

ویژه آموزشی به ۀدهد که این شیونشان میصورت گرفتند، 
و  سیدورنکوها از استقبال زیادی برخوردار است. در دانشگاه

به چاپ رسید،  2018ای که در سال همکاران در مقاله
 آغاز روش»نویسند: درخصوص تاریخچه این روش می

CLIL گردد، هرچند میلادی بازمی 1990 ۀبه اوایل ده
 ۀتوان در آموزش دوزبانهای آن را میبرخی معتقدند ریشه

 در مارش دیوید .مدارس ابتدایی استان کبک در کانادا یافت
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را مطرح کرد  CLIL برای نخستین بار اصطلاح 1994 سال
و بعدها چهارچوب آموزشی آن را توسعه داد؛ رویکردی که 

های عنوان ابزاری برای یادگیری درسزبان خارجی را به
در کشورهای مختلف، روند رشد . >...<گیرددیگر به کار می

های آموزشی متفاوت بوده است. نظام CLIL و تحول
به سایر نقاط جهان از جمله اروپا،  آمریکای شمالی نسبت

تر پذیرفتند و آن آسیا و آمریکای جنوبی این روش را سریع
 .را با نیازهای خود تطبیق دادند

را یکی از  CLIL تاکنون، اتحادیه اروپا 2000از سال 
ابزارهای مؤثر در گسترش آموزش چندزبانگی و اجرای 

 .<...>ه استهای زبانی مشترک در قاره اروپا دانستسیاست
و  CLIL یهاروش ۀدربار یتعداد آثار علم ر،یاخ ۀدر ده

به شکل  یمل یآموزش یهاها در نظامآن یکاربرد عمل
ها پژوهش نیاز ا یمیاست. حدود ن افتهی شیافزا یریچشمگ

 یهامهارت یدر ارتقا کردیرو نیا ریتأث زانیم یبه بررس
قابل  بخش ،اختصاص دارد انیآموزان و دانشجودانش یزبان

دروس  یدانش تخصص تیدر تقو CLILبر نقش  زین یتوجه
را  ییهاوهیاند تا شدر تلاش سندگانینو برخی وتمرکز دارد 

 دایپ یتفکر شناخت کیروش در تحر نیا یریکارگبه یبرا
یولیا  .(169-168: 2018سیدورنکو و همکاران؛ )« کنند

آموزش زبان انگلیسی از »ای با عنوان تیخامیروا در مقاله
به بررسی طراحی، « : رویکرد تلفیقیCLILطریق ادبیات و 

پردازد که اجرا و نتایج تجربی یک روش نوین آموزشی می
و آموزش زبان از طریق ادبیات  CLIL تلفیقی از رویکرد

نوان بستری عدر این روش، ادبیات معاصر بریتانیا به. است
برای آموزش زبان انگلیسی به دانشجویان علوم انسانی 

هایی چون بینامتنیت، تنوع سبکی، انتخاب شده است. ویژگی
ارجاع به رویدادهای سیاسی و اجتماعی معاصر، و تراکم 
اطلاعاتی بالا، این آثار را به منابعی مناسب برای آموزش 

ای مانند هاند. همچنین، منابع رسانزبان تبدیل کرده
عنوان مواد مکمل در کنار ها، مستندها و خبرها بهمصاحبه

شوند تا فضای یادگیری مؤثری ایجاد متون ادبی استفاده می
 .شود

کند که این روش باعث افزایش انگیزه نویسنده تأکید می
ای به زبان انگلیسی و مشارکت دانشجویان در ارتباط حرفه

هایی چون تفکر انتقادی، هارتتواند به توسعه مشود و میمی
فرهنگی کمک کند. با وجود هوش هیجانی، و ارتباط بین

ها در تلفیق زبان و رشته تخصصی در برخی محدودیت

 پتانسیل ،های درسی سنتی، این فناوری آموزشیبرنامه
. به اعتقاد او های روسیه داردبالایی برای اجرا در دانشگاه

دارند و  کردیرو نیرا با ا یسازگار نیشتریب اتیو ادبزبان 
از جمله  ،یعلوم انسان انیدانشجو یبرا ژهیوبه توانندیم

شده انجام ۀکارآمد باشند. مطالع اریبس ،یشناسزبان یهارشته
نشان داده است  ات،یزبان و ادب ۀرشت انیبا تمرکز بر دانشجو

 ریپذامکان CLILقالب  رد اتیادب قیکه آموزش زبان از طر
 «فیضع CLIL »روش، در چهارچوب  نیاثربخش است. ا و

بر زبان  شتریمعنا که تمرکز آن ب نیبه ا شود؛یم یبنددسته
 عتیبا طب یژگیو نیو ا ،یتخصص یاست تا بر محتوا

: 2018تیخامیروا، ) دارد یخوانهم یشناسمطالعات زبان
189-190). 

در سرفصل مقطع کارشناسی رشته زبان روسی مصوب 
که در حال حاضر در دانشگاههای ایران مورد  1396سال 

گیرد واحدهای تخصصی ادبیات عبارتند از: استفاده قرار می
مکتبهای ادبی، نمایشنامه، درآمدی برادبیات، آشنایی با آثار 

ا ، آشنایی با آثار ادبی روسی ت18ادبی روسی تا پایان قرن 
و  20، آشنایی با آثار ادبی روسی تا پایان قرن 19پایان قرن 

معاصر، نقد ادبی، مقایسه ادبیات پایداری در روسیه و ایران، 
ادبی ایران بر روسیه و غیره. در شیوه  -تأثیرات فرهنگی

 پیشنهادی ما ادبیات ابزار آموزش زبان نیست بلکه روش 

CLIL  دروسی که کمک خواهد کرد که تئوری ادبیات و
تر برای دانشجویان ای جذابمحتوای ادبی دارند با شیوه

تدریس شوند. به بیان دیگر یادگیری محتوای ادبی ضرورت 
به ارتقای مهارتهای زبانی  CLILاست اما استفاده از روش 

پردازد. از میان دروسی در خلال یادگیری محتوای ادبی می
سی که در سرفصل مقطع کارشناسی رشته زبان رو

دانشگاههای ایران وجود دارند، درس مکتبهای ادبی را 
کنیم. این درس، اولین درس ادبی است که انتخاب می

هدف   شوند.دانشجویان مقطع کارشناسی با آن مواجه می
این درس تسلط یافتن دانشجویان بر اصول و مبانی 
مکتبهای ادبی و توانایی تشخیص ویژگیهای مکاتب در آثار 

های این درس بزرگ روس است. سرفصلنویسندگان 
عبارتند از: مفهوم تعاریف مکتب ادبی و ویژگیهای آن؛ اصول 

های نظری و عملی مکتب کلاسیسیزم؛ ویژگیهای و چاچوب
غربی، کلاسیسیزم روسی، تفاوتهای آن با کلاسیسیزم 

نمایندگان برجسته و آثار شاخص آن. سانتی منتالیسم در 
و کلاسیسیزم ستقل و پلی میان مثابه مکتبی مروسیه به
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رمانتیسم، نمایندگان و آثار شاخص آن؛ اصول و چهارچوب 
 . 1های مکتب رمانتیسم؛ ویژگیهای رمانیسم روسی و غیره

مکتب کلاسیسیزم  ای از محتوای درسیدر ادامه نمونه
شود متن ارائه خاطر نشان می شود.ارائه می CLILبا روش 

شده در این پژوهش متن دقیقی نیست که باید در کلاس 
درس ارائه شود بلکه به ضرورت نگارش مقاله متن کوتاهی 
است که بر اساس آن بتوان شیوه تدریس این درس را با 

تبیین کرد. دانشجویان مخاطب این درس باید  CLIL روش 
  داشته باشند: А2سطح زبانی 
 B1اول: فهرست واژگان کلیدی سطح بخش 

 واژه ترجمه
 стиль سبک

یهماهنگ  гармония 

 порядок نظم

 разум عقل

دیتقل  подражание 

 жанр ژانر

 величие عظمت

یریگسخت  строгость 

 риторика بلاغت

 образец الگو

 этика اخلاق

مکتب ان،یجر  направление 

کردن  دیتقل  подражать  

یریگسخت  строгость 

یادب گونه  жанр 

اصالت نجابت،  благородство 

یبلاغ  риторический 

کیکلاس راثیم  античное наследие 

ریتأث  влияние 

یتراژد  трагедия 

دهیقص  ода 

 эпопея حماسه

 А2سطح   از متنبخش دوم: سؤالات پیش

5. Ты любишь литературу? Какую 

— поэзию или прозу? 

6. Ты знаешь слово "классика"? 

Что это значит? 

7. Какие жанры литературы ты 

знаешь? 

                                                           
 .1396سرفصل کارشناسی  رشته زبان  روسی مصوب   1

8. Ты читал стихи русских поэтов? 

Какие имена ты помнишь? 

9. Зачем люди читают литературу? 

10. Что важнее в литературе — 

эмоции или разум? 

 بخش سوم: متن اصلی

Основные черты классицизма в 

литературе 

Классицизм — это литературное 

направление, которое появилось в Европе в 

XVII веке и достигло расцвета во Франции 

и России в XVIII веке. Основная идея 

классицизма заключается в том, что 

литература должно подражать природе и 

разуму. Писатели и поэты этого 

направления верили в воспитательную силу 

литературы. Они думали, что литература 

должна воспитывать человека, формировать 

его мораль и вкус. Для них важны были 

логика, гармония, порядок и строгость 

формы. Они использовали чёткую 

структуру, соблюдали правила жанров и 

стремились к идеальному стилю. 

Основными жанрами были трагедия, ода и 

эпопея, где герои проявляли благородство, 

силу духа и гражданский долг. Среди 

русских писателей классицизма особенно 

известны Михаил Ломоносов, Александр 

Сумароков и Гавриил Державин. 

Характерным элементом стиля 

классицизма является высокая лексика и 

использование риторических средств. 

Авторы часто обращались к античному 

наследию — использовали мифологические 

образы и идеалы античных героев. В 

произведениях важную роль играют разум и 
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этика: чувства подчиняются логике, а 

художественная форма — строгой 

симметрии. Например, в одах Ломоносова 

прославляется император, наука, Родина. 

Даже в поэтической форме авторы 

стремились к гармонии между содержанием 

и стилем. Классицизм оказал большое 

влияние на развитие русской литературы и 

стал фундаментом для дальнейших течений 

— сентиментализма и романтизма. 
 نتحلیل ساختاری متبخش چهارم: 

 مصدر هدایت فعلی جمله از متن
Классицизм — это литературное направление, 

которое появилось в Европе в XVII веке. 

Что? Где? 

Когда? 

появиться 

Это литературное направление достигло 

расцвета во Франции и России в XVIII веке. 

Чего? достичь 

Основная идея классицизма заключается в 

том, что искусство должно подражать природе 

и разуму. 

В чём? заключаться 

Искусство должно подражать природе и 

разуму. 

Кому? Чему? подражать 

Поэты этого направления верили в 

воспитательную силу литературы. 

Во что? Кому? верить 

Литература должна воспитывать человека, 

формировать его мораль и вкус. 

Кого? Что? воспитывать 

Они использовали чёткую структуру, 

соблюдали правила жанров... 

Что? использовать 

...и стремились к идеальному стилю. К чему? стремиться 

Герои проявляли благородство, силу духа и 

гражданский долг. 

Что? проявлять 

Авторы часто обращались к античному 

наследию. 

К кому? К чему? обращаться 

В произведениях важную роль играют разум и 

этика. 

Какую роль? 

Что? 

играть 

В одах Ломоносова прославляется император, 

наука, Родина. 

Что? Кем? прославляться 

Классицизм оказал большое влияние на 

развитие русской литературы. 

Что? оказать 

Классицизм — это литературное направление, 

которое появилось в Европе в XVII веке. 

Что? Где? 

Когда? 

появиться 

مرتبط با متن اصلی که باید  دیالوگبخش پنجم: 

 توسط دانشجویان حفظ شود؛ 

A: Привет! Ты уже читал текст про 

классицизм? 
 B: Да, вчера на занятии. Это было 

интересно! 

A: И что ты узнал? 
 B: Классицизм — это литературное 

направление, которое появилось в Европе в 

XVII веке и развивалось в России. 
A: Какие идеи были важны для авторов? 
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B: Они считали, что литература должно 

подражать природе и разуму. Литература 

должна воспитывать человека. 
A: А какие жанры были популярны? 
B: Ода, трагедия, эпопея. Авторы 

следовали строгой структуре и 

использовали высокую лексику. 
A: Кто из русских писателей был 

представителем классицизма? 
 B: Ломоносов, Сумароков, Державин. 

 . بخش ششم: سؤالات مربوط به متن

1.  Где и в каком веке появился 

классицизм? 

2. В чём заключается основная идея 

классицизма? 

3. Какие жанры были основными в 

литературе классицизма? 

4. Что, по мнению классических 

авторов, должна делать литература? 

5. Какие качества героев часто 

описывались в произведениях 

классицизма? 

6. Какие писатели считаются 

представителями русского классицизма? 

7. Почему логика и порядок важны 

в стиле классицизма? 

8. Какую лексику использовали 

авторы классицизма в своих 

произведениях? 

9. Как классицизм связан с 

античностью? 

10. Какое влияние оказал 

классицизм на развитие русской 

литературы? 

 ها.بخش هفتم: طراحی سؤال برای پاسخ

1) ………………………………………

…….? 

Классицизм появился во Франции в 

XVIII веке. 

……………………………………………

…? 

Литература должно подражать 

природе и разуму.  

……………………………………………

….?   

Герои проявляли благородство и 

гражданский долг. 

 تمرین واژگان با تلفیقی از مفاهیم.  بخش هشتم: 

- Литература должна __________ 

человека. 

- Искусство должно __________ не 

только чувства, но и разум. 

- Поэт должен __________ форму и 

жанр. 

 استفاده یبرا یشنهادیواژگان پ 
(воспитывать, выражать, соблюдать)   

بخش نهم: تربیت تفکر انتقادی و تحلیلی با مطالعه 
و تشخیص این موضوع که کدام شخص طرفدار  دیالوگ

 مکتب کلاسیتسزم است. 
А: Я считаю, что литература должна 

подражать разуму. Это основа гармонии и 

структуры текста. 
Б: А мне кажется, что чувства важнее. 

Литература — это прежде всего эмоции, а не 

логика. 
А: Но без чёткой формы нет настоящего 

стиля. В классицизме важны порядок, 

жанровые правила и высокая лексика. 
Б: Да, стиль — это важно, но литература 

не должна быть слишком строгой. Иногда 

спонтанность делает текст живым. 
А: Возможно, но классицизм учит нас 

стремиться к совершенству через разум и 

традиции античной культуры. 
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 کردیدر روشود، گونه که در بالا مشاهده میهمان
CLIL ،از متنو تمرینات پس متن ازشیپ ناتیتمر متن 
 کنند،یم فایمعنادار ا یریادگیبه  یدهدر شکل یاتینقش ح

های که موضوع مورد آموزش، همچون مکتب یزمان ژهیوبه
و ناآشنا است. برخلاف  دیآموزان کاملاً جدزبان یبرا ،ادبی

را وادار به  انیکه ممکن است دانشجو یسنت یهاروش
 ناتیتمر یکنند، طراح میمفاه ای نزدن واژگاحدس

 نهیساختن زم با هدف فراهم دیبا CLILدر  یمتنشیپ
با  متن ازشیپ ناتی. تمرردیصورت گ یو زبان ییمحتوا
 یو ساختارها ،یشده از متن اصلاز واژگان انتخاب یریگبهره
 نهیزمشیپکه  شوند میتنظ یابه گونه باید شدهساده یزبان

کنند.  جادیورود دانشجو به متن را ا یلازم برا یشناخت
، بلکه یو کاربرد یصورت بصرتنها بهنه یدیواژگان کل

 شوندمیقابل فهم ارائه  یهاو مثال فارسیهمراه با ترجمه 
 نی. اابدیا متن کاهش دانشجو در مواجهه ب یتا بار شناخت

از خواندن پیش انیکه دانشجو شوندیباعث م ناتینوع تمر
 یزبان یآشنا شوند، ساختارها ییمحتوا هیاول میمتن، با مفاه

وارد مرحله  شتریب یبا آمادگ تی، و در نهادرک کنندمتن را 
شده به بخش اول نمونه درس ارائهشوند.  لیتحل و خواندن

است. بخش دوم  В1جدول واژگان اشاره دارد که سطح آنها 
از مواجهه با به سؤالاتی اختصاص دارد که دانشجویان پیش

از متن در شیسؤالات پشوند. متن اصلی با آن روبرو می
 یدیکل ارینقش بس CLILآموزش زبان با روش  چهارچوب 

 یبا متن اصل انیاز آنکه دانشجوشیپ نوع سؤالات نیدارند. ا
زمان محتوا و هم یریادگی یها را برامواجه شوند، ذهن آن

از متن ی که در بخش دوم پیش. سؤالاتسازندیزبان آماده م
موضوع  ایدانشجو آنچه از زبان شوند مطرح شده باعث می

در  نیشیاگر دانش پ یآورد و آماده کند. حت ادیرا به  داندیم
سؤالات با  نینداشته باشد، ا یمکاتب ادب ییحوزه محتوا

 برقرار کند. ییبتواند ارتباط ابتدا شوندیساختار ساده باعث م
از خواندن متن از دانشجو در مورد آن زمانی که پیش برعلاوه

شود، انگیزه خواندن متن را در اش سؤال میعلایق شخصی
هدفی را باید دنبال کند. داند که چه بخشد و میاو ارتقا می

چه چیزی در ادبیات مهم است؟ »دیگر سؤالی نظیر ازسوی
دانشجو را برای تفکر انتقادی آماده « احساس یا خرد؟

از ورود به متن شیگیرند که پمی ادی انیدانشجوکند. می
 یرا بررس دگاهیاز خواندن، آن دداشته باشند و پس یدگاهید
 کنند. یبازنگر ای

 کردیروبخش سوم یا همان متن اصلی نقش کلیدی در 
CLIL کند و وظیفه آن انتقال محتوای علمی است. ایفا می

این متن منبع یادگیری کاربردی واژگان تخصصی است و 
دانشجویان با ساختارهای نحوی که این واژگان در آنها معنا 

 دیگر تمامی تمریناتشوند. ازسوییابند آشنا میو انسجام می
شوند و چون از متن حول محتوای متن اصلی طراحی میپس

 یبر اصول و مبان انیدانشجو افتنیتسلط هدف درس 
مکاتب در آثار  یهایژگیو صیتشخ ییو توانا یادب یمکتبها

از متن باید ، کل تمرینات پسبزرگ روس است سندگانینو
 با هدف دریافت صددرصدی محتوای این متن طراحی شوند. 

شود. هارم، متن از لحاظ ساختاری تحلیل میدر بخش چ
ستونه طراحی شود، ابتدا فعل شود یک جدول سهپیشنهاد می

جدید به شکل مصدر، در ستون دوم ظرفیتهای این فعل به 
شکل کلمات پرسشی و در ستون سوم جمله از متن که این 
فعل در آن به کار رفته آورده شود. این شیوه دو هدف را 

. تکرار مجدد جملات متن که باعث 1: کنددنبال می
. آموزش افعال جدید و 2یادگیری بیشتر محتوا خواهد شد؛ 

هدایت فعلی آنها که منجر به تقویت مهارتهای تولیدی زبانی 
شود. در بخش پنجم پیشنهاد نظیر نگارش و گفتار می

شود، دیالوگی مبتنی بر محتوای متن طراحی شود. باید می
فاهیم اصلی مرتبط به متن در گفتار دو تعاریف کلیدی و م

نفر انعکاس یابد. این دیالوگی است که دانشجویان باید آن 
را حفظ کرده و در کلاس اجرا کنند. هدف این تمرین ارتقای 

 مهارتهای گفتاری و تکرار مجدد محتوای متن است. 
صورت خودکار دانشجویان را برای بخش این تمرین به

کند. بخش با متن است آماده می ششم که سؤالات مرتبط
سؤالات در کتابهای آموزش ادبیات با روشهای سنتی نیز 

در آن است که تمام  CLILوجود دارد و تفاوت روش 
مسئولیت یادگیری متن و پاسخ به سؤالات را بر عهده 

دهی به این دهد، بلکه او را برای پاسخدانشجو قرار نمی
کند. دقیقاً این موضوع سؤالات و درک عمیق متن آماده می

تفاوت میان تدریس ادبیات به یک بومی و یک خارجی است. 
بخش هفتم و هشتم با هدف ارتقای مهارتهای زبانی بر 
اساس محتوای ادبی طراحی شده است. در بخش هفتم 
دانشجویان باید سؤالاتی از متن طراحی کنند که پاسخ آنها 

د واژگان بر اساس ارائه شده است و در بخش هشتم هم کاربر
 должен + инфинитивمحتوا است که با ساختار جدید 

طراحی شده تا دانشجویان با انواع ساختارهای نحوی به 
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های تمرین محتوای جدید بپردازند. بخش نهم فراتر از بخش
قبلی است و هدف آن تربیت تفکر انتقادی و تحلیلی با 

دام مطالعه دیالوگ و تشخیص این موضوع است که ک
شخص طرفدار مکتب کلاسیسیزم است. در واقع این بخش 
ماهیتی کنترلی دارد و درک عمیق محتوا توسط مخاطب را 

تواند الگویی برای ای که بررسی شد میکند. نمونهبررسی می
در آموزش مباحث تئوری ادبیات  CLIL استفاده از روش

 روسی باشد.  
 گیری نتیجه .6

شده در حوزه در این پژوهش ما به بررسی مطالعات انجام
آموزش تلفیقی زبان و ادبیات پرداختیم. چراکه بر اساس 

های پیشین شده در یکی از پژوهشنظرسنجی انجام
درخصوص دروس موجود در سرفصل آموزشی مقطع 
کارشناسی رشته زبان روسی بیش از نیمی از دانشجویان 

اهمیت اهمیت و یا بسیار کما کمدروس مرتبط با ادبیات ر
ارزیابی کرده بودند. بررسی منابع حوزه آموزش زبان و ادبیات 

نظران و پژوهشگران از دهد بسیاری از صاحبنشان می
عنوان ابزاری کارآمد برای آموزش زبان خارجی یاد ادبیات به

عنوان ابزاری برای ها آثار ادبی بهکنند. در بیشتر پژوهشمی
زبان خارجی در نظرگرفته شده است و ادبیات را آموزش 

دانند. بیشتر این ای برای ارتقای مهارتهای زبانی میوسیله
های به غیر از روسی صورت گرفته ها در حوزه زبانپژوهش

های بسیاری نیز یافت شدند که درآنها بودند ولی پژوهش
عنوان ابزاری برای آموزش زبان روسی در ادبیات روسی به

ر گرفته شده بودند. برخی از پژوهشگران بر این باور نظ
های اخیر آموزش ادبیات در نظام هستند که تنها در دهه

عنوان زبان خارجی شناخته شده است آموزش زبان روسی به
و از آن در توسعه مهارتهای گفتار کتبی و شفاهی دانشجویان 

ه شود. در این میان یکی از   پژوهشگران حوزاستفاده می
زبانان پیشنهاد استفاده از آموزش زبان انگلیسی به روس

را برای آموزش متون ادبی انگلیسی به  CLILروش  
که دروس تئوری ادبیات زبانان ارائه داده است. ازآنجاییروس

در سرفصل رشته زبان روسی مقطع کارشناسی وجود دارند 
برای عنوان زبان خارجی و دانشجویان ایرانی این زبان را به

گیرند، در این پژوهش پیشنهاد اولین بار در دانشگاه فرا می
توان دادیم که برای آموزش دروس تئوری ادبیات روسی می

استفاده کرد. چراکه این دروس خود دارای  CLIL از روش
محتوایی هستند که باید آموزش داده شوند و استفاده 

شود آموزش زبان روسی وآموزش روش باعث میازاین
صورت تلفیقی صورت گیرد. این حتوای تئوری ادبیات بهم

مسئله باعث ایجاد انگیزه در دانشجویان رشته زبان روسی 
تنها بر محتوای ادبی تسلط خواهند یافت خواهد شد. آنها نه

بلکه مهارتهای زبانی ایشان نیز ارتقا پیدا خواهد کرد. در این 
ئوری ادبی که از محتوای تای از تمرینات پیشراستا نمونه

شامل آشنایی با کلمات جدید و تخصصی، حدس مفاهیم و 
از متن که شامل تحلیل ساختاری و غیره و نیز تمرینات پس

نحوی متن اصلی، حفظ دیالوگ با محتوای متن اصلی، پاسخ 
به سؤالات متن، طراحی سؤال برای پاسخ ها، انجام تمرینات 

بردی ساختارهای با محتوای تئوری ادبی با هدف آموزش کار
از متفاوت برای محتوای مشابه، انجام تحلیل و استدلال پس

تسلط بر محتوای متن را پیشنهاد و طراحی کردیم. تئوری 
تر برای ای جذابتواند به شیوهادبیات روسی نیز می

تسلط  برای که علاوهگونهدانشجویان غیربومی ارائه شود، به
مهارتهای زبانی دانشجویان  بر محتوای تئوری ادبیات ارتقای

توانند تنها آثار ادبی میرا نیز به همراه داشته باشد. در واقع نه
عنوان ابزاری برای آموزش زبان استفاده شوند بلکه تئوری به

ادبیات نیز از این قاعده مستثنی نیست. استفاده از روش 
CLIL ترکرده تواند فرایند آموزش تئوری ادبیات را جذابمی

 نگیزه دانشجویان را افزایش دهد.  و ا
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